
Le Musée-bibliothèque Pierre André Benoit 
(PAB) vous invite à un voyage fascinant à tra-
vers l’art moderne et le livre d’artiste. Décou-
vrez une collection exceptionnelle, témoin de 
la passion d’un homme pour la création artis-
tique sous toutes ses formes.

The Pierre André Benoit Museum-Library (PAB) invites 
you on a fascinating journey through modern art and 
artists’ books. Discover an exceptional collection that 
bears witness to one man’s passion for artistic creation 
in all its forms. Une collection unique  

Explorez un ensemble d’œuvres d’artistes ma-
jeurs du XXe siècle, tels que Picasso, Braque,  
Picabia, Miró, etc. réunis par Pierre André Benoit, 
poète, imprimeur et éditeur cévenol. 

Le livre d’artiste à l’honneur  
Plongez dans l’univers singulier du livre d’artiste, 
où texte et image dialoguent en parfaite har-
monie. Admirez des ouvrages rares et précieux,  
reflets de l’ingéniosité typographique et du talent 
artistique de PAB.

Un musée à taille humaine  
Promenez-vous dans les salons intimes de cette 
demeure du XVIIIe siècle, imprégnée par l’his-
toire et la personnalité de son fondateur.

Un lieu vivant  
Découvrez des expositions tempo-
raires, des ateliers créatifs et des 
événements culturels tout au long 
de l’année.

A unique collection 
Explore a collection of works by major 20th-century artists such as 
Picasso, Braque, Picabia and Miró, brought together by poet Pierre 
André Benoit, printer and publisher. 

The artist’s book in the spotlight 
Immerse yourself in the unique world of the artist’s book, where 
text and image interact in perfect harmony. Admire rare and 
precious works that reflect the typographic ingenuity and artis-
tic talent of PAB.

A museum on a human scale
Stroll through the intimate salons rooms of this 18th-century 
residence, steeped in the history and personality of its founder.

A lively place
Discover temporary exhibitions, creative workshops 
and cultural events throughout the year.

Entrez dans

l’Art m
oderne

Le saviez-vous ?
Le Musée-bibliothèque 
PAB porte le nom de son 
fondateur, Pierre André 
Benoit, imprimeur, poète 
et artiste aux multiples 
facettes.

Did you know? 
The PAB Museum-Library 
bears the name of its 
founder, Pierre André 
Benoit, a printer, poet 
and multi-faceted artist.



Juillet à septembre, 
ouvert de 10h à 13h et 14h à 18h, fermeture le lundi
Octobre à juin, 
ouvert de 14h à 18h, fermeture le lundi.
Fermeture jours fériés : 1er janvier, 1er mai, 
1er novembre et 25 décembre.
Fermeture annuelle : se renseigner sur le site internet.H
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July to September, 
open from 10am to 1pm and 

2pm to 6pm, closed on Mondays. 
October to June,

open from 2pm to 6pm, closed 
on Mondays. 

Closed on public holidays :
1st January, 1st May,1st No-

vember and 25th of December. 
Annual closing : For more 

information, visit the website.

Permanent collection : Free 
Temporary exhibitions : 

Full price: €7 
Reduced rate: €4 (13 to 18 years old, 

students, groups of more than 10 people). 
Free: under -13s, social minima, 

1st Sunday of the month. 
Guided tour: €2 plus the admission
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PRICES

Collection permanente : 
Gratuit
Expositions temporaires :
Plein tarif : 7€
Tarif réduit : 4€ 
(13 à 18 ans, étudiants, groupe 
de plus de 10 personnes.)
Gratuit : le 1er dimanche du 
mois, - de 13 ans, minimas 
sociaux.
Visite guidée : 
2€ en sus de l’entrée
Paiement :
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Piéton/PMR : 52 montée des Lauriers 
Parking : rue de Brouzen - 30100 Alès
Ligne de bus Ales’Y : 
n°4 direction La Royale, arrêt Érables.

04 66 86 98 69
museepab@alesagglo.fr
www.museepab.fr P


